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תקציר:

כשדורותי גברה על המכשפה הרעה מהמערב בספר ‘הקוסם מארץ עוץ‘, שמענו רק את הצד שלה
בסיפור. אבל מה עם הצד של המכשפה? איך היא הפכה למרשעת שכזאת? מהרגע שבו נולדה
אֶלְפָבָּה בלילה גשום במחוז מנצ‘קין שבארץ אוז, היא היתה שונה, דחויה, ובעיקר ירוקה. כשהיא

מתחילה את לימודיה באוניברסיטה הטובה ביותר במדינה, היא נערה מתבודדת ומושא ללעג. אבל
לאט לאט היא מפשירה ומתקרבת אל גלְינדה, נערה רמת־מעלה שמאוהבת בעיקר בעצמה, ואל
נערים נוספים. ככל שאלפבה מתבגרת היא מבינה שיש סביבה אנשים שלא אוהבים לשמוע את
האמת, וכדי לשרוד בעולם שחפץ ברעתה, עליה להפוך לרעה בעצמה. ארץ אוז של מרשעת היא
מדינה שבה הקוסם הוא רודן עריץ הכופה את רצונו על התושבים, בני אדם ובעלי חיים כאחד. זהו
מקום שבו מי שאינו נאמן לשלטון עלול למצוא עצמו נרדף ומדוכא. במקום כזה, רק מישהי חזקה

ועצמאית תוכל לגבור על הרוע האמיתי. גרגורי מגווייר יוצר בספרו עולם מורכב של אמונות,
מיתולוגיות ובריתות פוליטיות, ומציג בפני הקוראים גיבורה מיוחדת במינה. מאז שהתפרסם ‘מרשעת‘

בשנת 1995 הוא הפך לרב־מכר, הוליד שלושה ספרי המשך, ואף עובד למחזמר שהיה לאחד
האהובים בתולדות מחזות הזמר וזכה בפרסים רבים. אנו גאים להציג בפניכם תרגום חדש לספר

שהפך לתופעה עולמית. -- מהכריכה האחורית.
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